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وزرِآ وا  .درَک  اشامت  یزاب  لابتوف  لِاح  ردَ  ار  رسَپِ  دنچَ  اوسیدنآ 
ایآ هک  دیسرپُ  یبرَمُ  زاَ  وا  .دنَُک  یهارمهَ  ار  اهنآ  دنَاوتَبِ  هکِ  تشاد 

.دنَُک نیرمتَ  اهنآ  اب  دنَاوتَ  یم
•••

Andiswa regardait les garçons jouer au
football. Elle souhaitait pouvoir les joindre. Elle
demanda si elle pouvait pratiquer avec eux.
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رِدمَ، ا هس ی فُگ“ :ردَ ن اذُگ و ت ش رَمََک .ت ور ش دَ ار یِ نَاتس برَمُ ش ی
اد“  نر اب .د ز ابتوف ی اِ یِ ل اج پِ هزِ رسَ قَفَ اه ط

•••

Le coach mit ses mains sur ses hanches. « À
cette école, seulement les garçons ont le droit
de jouer au football, » a-t-il dit.
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یِاربَ لابتکِسبَ  دنتَفُگ  اهنآ  .نُک  یزاب  لابتکِسبَ  وربُ  دنتَفُگ  وا  هب  اهرسَپِ 
.دشُ نیگهودناَ  اوسیدنآ  .اهرسَپِ  یِاربَ  لابتوف  تساهرتَخدُ وَ 

•••

Les garçons lui ont dit d’aller jouer au netball.
Ils ont dit que le netball est pour les filles et
que le football est pour les garçons. Andiswa
était fâchée.
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اهرتَخدُ دعبَ ، هبِ  نامزَ  نآزاَ  .دندَشُ  هدزَ  ناجیه  رایسبِ  نایچاشامتَ 
.دندَرَک ادیپِ  ار  هسرِدمَ  ردَ  یزاب  لابتوف  هزاجاِ یِ  مهَ 

•••

La foule devint folle de joie. Depuis ce jour, les
filles ont le droit de jouer au football à l’école.
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برَمُ اد ی ش بُ .ت رزُ ابتوف گ مُ یِ لِ بِاس یِ هقِ رِدمَ ک آ هس بَ ،ن زِور دع
اب ز ت ی ناو س نِت م ب وَ ی یرمَ دو اب ض یز نَکُ بِ ش یرتَه وچ ن ب ن نِ دو ارگَ ن

نَُک .د
•••

Le lendemain, l’école avait un grand match de
football. Le coach était inquiet parce que son
meilleur joueur était malade et ne pouvait pas
jouer.
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نآ ید ب اوس ت ار ه و پِ پ رسَ اَ اه یِ ز ک اب ی ز ایرجَ همین یِ مِوُدُ ی ردَ نِ
کرِحَ اوردَ تَ مسَ هزِ بِ ت ایز ه لیخِ د رسُ ی عَ نآ اب تِ ید اد اوس اپ .د س

گ .دزَ بِرضَ دزَ وَ لُ ت ه و ب پ مُ هِ ا مکَح .درَک و
•••

Pendant la deuxième période du match, un des
garçons passa le ballon à Andiswa. Elle se
déplaça très rapidement vers le poteau du but.
Elle botta le ballon fort et compta un but.
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یزاب هزِاجاِ یِ  وا  هبِ  هکِ  درَک  سامتِلاِ  دیودَ و  یبرَمُ  تِمسَ  هبِ  اوسیدنآ 
میمصتَ سپَسِ  .دهَدَبِ  ماجناَ  یراک  هچِ  هک  دوبنَ  نئِمطمُ  یبرَمُ  .دهَدَبِ 

.دنَُک یهارمهَ  ار  میت  دنَاوتَ  یم اوسیدنآ  هک  تفرِگِ 
•••

Andiswa courut vers le coach et le supplia de la
laisser jouer. Le coach ne savait pas quoi faire.
Finalement, il décida de laisser Andiswa joindre
l’équipe.
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.دوب هدزَنَ  لُگ  یزاب  همین یِ  ات  سکَچیه  .دوب  یتخسَ  یزاب 
•••

Le match fut difficile. À la mi-temps, il n’y avait
pas une seule personne qui avait encore
compté de but.
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